Text: Robert Campbell 1850
nach "lucundare, plebs fidelis"
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Christians, Come, in Sweetest Measures
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Melodie: 1. Christians, come, in ~ sweetest  measures, sing of  those who spread the  treasures in the ho - 1y gos-pels  shrined;
2. See the ri-vers four that glad-den  with their streams the bet - ter E-den, plan-ted by our Sa-vior  dear.
3. Here our souls, by Je - sus sa-ted, moreand moreshall be trans - la-ted earth'stemp - ta-tions far a - bove;
4. Then shall thanksand praise a - scending for Thy  mer-cies with-out en-ding rise to  Thee, o sa-vior  blest.
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(1. Chris - tians, come, in swee - test mea -  sures, in gos - pels;
2. See the ri - vers four that glad - den plant'd by  God.
3. Here our souls, by Je - sus sa - ted, earth is far;
4. Then shall thanks and praise a - scen - ding,) rise to  Thee
F F Bb F Dm7 Dm7 Bb C F Bb CsusC F
o) M l l [ M : 1 l .
A = e e e e e S e e e e e e e S e e e s
I — i b—‘_i —o—+# —
D) T I e [
Bles-sed ti-dings of sal - va-tion, peaceon  earththeir pro-cla - ma-tion, love from God to lost man-kind.
Christ the  fountain, these the wa-ters. Drink, O Zi-on's sonsand daughters; drink and find sal - va-tion here.
Freed from sin's ab - horred do - min-ion, soa-ring on an - ge - lic pin-ion, they shall reachthe sourceof love.
With Thy  gracious aid de - fend us, let Thy  gui-ding light at - tend us, bring us to Thy place of rest.
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(Bles - sed ti - dings of sal - va - tion, love from God to lost mankind.
Christ the foun -  tain, these the wa - ters. Drink and find sal - va-tion here.
Freed from sin' s ab - horred do - min - ion, they shall reach the source of love.
With Thy gra -  cious aid de - fend us,) bring us to Thy place of rest.
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